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Des de Llibre de les Benaventurances:

“1” (fragments):

“T’estim perquè existeixes: ets accessible al tacte.”

“la puresa total és desxifrar-te.”

“2”:

Benaventurat aquell que un jorn lliurà la vida

al compromís vitenc de cercar la bellesa

fent palanca pel món, resseguint-li el misteri,

amb formes, sons, paraules, línies, gestos, 

i, un jorn, ja sense ungles, de tant gratar fondo, 

s’acara amb desesper a la collita d’ombres, 

únic guany obtengut. Però és enterc i prova

de seguir provant més fins que, ja al límit, 

es palpa el cos, es troba vell i pensa,

quan mira els resultats i no la hi torba: “Almanco

fóra bell no haver nat.” Però existeix, i calla.

També ho fóra morir, però no gosa.

I, cop en sec, ja al cim del desencant, s’adona

que la bellesa és allí, just de cercar-la.

“3” (fragment):


“Llegiràs aquest vers talment qui es lliura 

a un orgasme infinit.”

“6”:


Benaventurat aquell que, en sortir de ca seva, 

desitjava morir: camina, hi pensa.

“La mort no és cap desgràcia, és un fet natural.

Una sortida, un bell camí, quan resulta

que existir és sols això.” Deriva. Ocorre

que el seny li és propi, la bellesa aliena.

Es sotja l’esperit i ja ni hi treu braó.

Comprèn que ja just resta consolar-se

fruint l’estètica de l’anihilament.

De sobte algú existeix, ran seu, per la voravia, 

i torna a casa seva, viu, amb la ganiveta acorada

que li ha deixat la contemplació d’un cos.

“7” (fragment):

“No les paraules, les mans són la Paraula.”

“10”:


Benaventurats aquells que tenen els amors impossibles

o de la noble estirp que els altres maleeixen. 

Són foscos, volen baixos sense alçar ni la vista

i n’empren, just, del món, la banda de les ombres

com si, al moment d’anar a fer crui a viure, 

als afores de la persona –igual que una herba creix

a l’encletxa més alta d’una façana humida–

els hagués arrelat una dolorosa nit personal.

No assoleixen que els surti la passa fendidora

i es mouen de costat. Saben de si mateixos

més que ningú no en sap.

Una mà que els restàs, la donarien

per poder passar-la una sola vegada

pels llindars fonedissos

d’aquell cos refulgent que no gosen mirar.

Porten la vida a l’esquena com un sac de pedres, 

s’aprenen de memòria, a un racó dels diaris, 

el nom i els dos cognoms dels darrers suïcides

com qui sempre es deriva un estrany parentiu.

Contemplen. Fugen. Callen. Tornen. Ploren.

Però part damunt tot estimen com una mala cosa.

“11”:


Tu

ets

la color

dels 

meus 

ulls.

“15”:


Però a vegades dic: la benaurança 

és d’aquell que no sent: no creu, no estima, 

creix com un arbre que, lliurat de sempre

a ser just ell mateix, 

meticulosament ignora

el concepte de bosc. 

Res no té i n’és feliç: res no pot perdre.

No es sent tot sol, ell s’ho és tot, i sura.

A vegades ho pens i ho dic:

                                           I ho diu i ho pensa

el mateix mecanisme en forma d’home

que altres voltes et diu:

–“Si no hi ets jo no hi som, torn quan tu tornes.”

Jo em palp el mateix cos: el so és un altre.

Com més visc manco en sé, això me passa.

“17”:


Bé sé jo que, a la llarga, enc que no ho pugui admetre,

si ens en fan caramulls, les alegries

quasi bé no es veuran al costat d’una tan vasta 

collita de dolors.

                          Per molt que vulgui, 

el final serà aquest. Tot els dies ajuden 

perquè això sigui així, deixant caure, en filera,

la dosi de confusió que, enmig de tot, ens salva.

Sí, tot això ja ho sé. Com bé sé que, enc que no ho digui, 

el desencant final, per molt que hi pensi,

me trobarà desprevengut sense una eina que em valgui.

Serà com ha de ser. D’aquest goig d’ara,

que serà fonedís, no hauré ni vestigis

per poder anar, llavores, amb arqueologies

dins l’espessor del temps. Així ho sé i em faig càrrec

acceptant tot l’engany que, al darrer, em correspongui.

Però tu com si res:

tu, segueix existint, ignorant les resultes.

Exulta, viu, confon-me!

                                     Fes amb mí més tirades

del camí cap a enlloc que, en resum, sé que és viure.

Haurà valgut la pena, si l’hem fet plegats.

“18”:


Benaventurats aquells als qui trastorna

la més indefugible necessitat de tocar.

L’entorn seu és tot pell. No miren: palpen.

La bellesa del món és en el contacte.

Es refreguen amb tot. No existeixen més coses

que aquelles que ells copulen si més no amb la mirada.

Déu és la carn. El món els contamina.

No es volen moure d’on són: tot ho contemplen

amb l’esguard fendidor, oloren, freguen,

s’embruten tot arreu, tot ho embruten.

Benaventurats els impurs, perquè ells són homes.

“20” (fragments):

“Més principi no tenc que el clar de no tenir-ne.”

“Vos dic que no existesc: som un conjunt de coses

mansfermant-les a ser el que elles volen.

Quan més sé com vull ser, pens el contrari.

Per això i que us estim (aquest instant els àcids

em fan funcionar així) us dic: alerta,

no faceu gens de cas del que jo us digui.”

“21”:


Us diré, si em deixau, la benaurança

d’aquell que no n’encerta cap ni una

i fa proves amb tot i amb tot fracassa.

Cerca brega amb el món, li allarga els braços

encalçant una opció, formes d’estar-hi, 

i a tot arreu on va o és via morta

o els trens ja són partits. A voltes pensa

contemplant la ciutat des de sa cambra:

“La maquinària és gran i molt perfecta

si funciona i tot sense que hi posi

un tornet de part meva, completant-la.”

I encara més l’atrau, pugna i es gasta

els dits fins als malucs: no troba l’ansa.

Cerca el pany tot arreu, a tot ho palpa, 

tot ell fa olor de tot, no cessa, sembla

un condó que tot déu ha emprat i el tiren. 

Es contempla envellir. A voltes, pensa:

“Potser no hi seré a temps.” Llavores, plora.

I ocorre que tot ell duu la façana

tan color de ser viu que se li cruia.

Ell no és conscient, no ho sap, i toca terra.

“22”:


Honor etern als mentiders! Embullen

i fan córrer un trasbals de valor entre els conceptes

com qui per beure agafa el vas de qui dina al costat.

Jo els conec i els estim: van amb tres cames.

No els temeu, no els fugiu: ells just desplacen

la veritat del món als suburbis d’on era.

És la gent més veraç, ho són per vici.

Estimen tant dir ver que, sols, practiquen fer-ho

i en ser davant més gent just per pudor no poden.

“23” (fragments):


“Benaventurat aquell que no hi veu d’emprenyadura.”

“És més ell que ho fou mai: de tant, enrampa.

Duu els solams remoguts i li put la paraula, 

tan endins que li surt. A cada ull hi maneja

un martell tot candent que ja no té ni forma

de quan era colom: no mira, escalfa.

Encalenteix el món, embellint el paisatge.

Mirau-lo: un ser superb, com un volcà entre els homes.”

“26”:


Com qui, en contemplar-lo, troba perfecte un paisatge

just que hi fa falta un falcó i va i l’hi posa, 

en anar a cloure un llibre, sempre m’entra

aquest deler d’anomenar-te, Nai. A tu i les coses

que me feis ser com som, que sou jo. D’alguna forma

constituïu la fe de veritat amb què voldria

que quedàs clar que qui l’ha escrit és un pobre home

que, sense altar més alt que tocar pell humana, 

ha sabut resistir, vers a vers, l’arravatada

temptació d’arrenglerar els materials cap a fer-ne

de tal disseny de vida parca un molt més noble

i rutilant joc de miralls: com si no fos vera

que el goig just va a moments, mentre el dolor s’instal·la.

Altres pics esmentava, vora el teu, el nom amable

dels éssers sense els quals no sabríem com viure

i el llarg rengler de coses, quadres, pedres, 

que, traslladats allí des dels racons de ca nostra,

enardien l’espai, habitant el poema.

Ara vull referir-me, en acabar aquest llibre,

als amors de carrer, callats, importantíssims:

amors de vint segons cap a aquell cos que passa,

amors intermitents, amors adesiara

que ens eixamplen la vida en tornar de la feina;

de travessar un portal; amor per unes cames, 

amor de tres minuts i fugir amb ell a viure

pel pigment d’una pell, o una veu, uns ulls, un aire;

amor exaltat d’una hora, a la sala d’espera;

amor poc topadís per un front rera el qual

voldríem existir, glatir amb ell, ser com ell vulgui;

amor per unes mans que ens emboliquen coses;

per un rostre infreqüent, amors amb revenguda

si un retruc imprevist ens en fa arribar el nom;

amor per unes dents, una forma de dir, una cintura!

Jo m’hi lliur, un a un, compt amb ells. Nai: te perllonguen.

Són el meu foc colgat: tu, la gran flama.

Entre tots feis possible que mantengui viva

la meva ferma voluntat, inestroncable,

d’acarar-me a la vida amb l’actitud lasciva,

ser gent entre la gent, i, sobretot,

anar transparentant-me el cos amb l’exercici

de combregar bellesa tots els dies de l’any:

perquè l’home, des que ho és i mentre ho sigui

–i home som: no veig cosa que sembli preferible

a ser part de tan rara i mala espècie–, 

incontinent ix cap a ella i per mor d’ella

com les plantes, sense opció, creixen cap a la llum.

Heus aquí uns pocs elements amb els quals cerc salvar-me

ara mateix, vint d’octubre, amb més de mitja vida

ja tirada a fer cucs i un camí que curteja, 

però sentint-me encara tot rabiós per viure

malgrat els desenganys i que la mort, a dies, 

no sé des d’on ni si és un joc, començ a fer-me

unes senyes que veig i abans no veia.

